Protocol of Intent

Sharif University of Technology (including its
International Campus in Kish Island (SUTIC))
(further to be referred to as SUT) represented
by its President Dr. Mohmoud Fotuhi-
Firuzabad, )

and

Tomsk Polytechnic University (further to be
referred to as TPU) (Russia) represented by its
Rector Dr. Petr S. Chubik,

hereinafter each referred to as a ‘Party’ and
collectively referred to as ‘Parties’,

recognizing the benefits to their respective
universities from the establishment of
international links,

intending to facilitate collaboration and
cooperation between the Parties in areas of mutual
interest,

believing that such cooperation will contribute to
consolidation of existing friendly relations
between the countries,

intending to learn from the other Party, in a spirit
of friendship, equality, and mutual interest

have agreed on the foilowing:
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IIporokos 0 HamMepeHusx

TexHoJIOTH4eCKMM YHHBEPCHTETOM HM.
Illapuda (Bxmouas MexayHapoaHbIi
xkamoyc B Kmme) B Jume npesmgenra
Moxamyaa @oryxu-Pupysabaaa,

= ’

ToMckHil NONUTEXHUY1eCKHH YHHBEPCHTET

(nanee TIIY) (Poccmsi) B JiMne peKTopa
IL.C. Yy6uka,

Jlanee Kaxaslfl o OTAENBHOCTH MMEHYeMbli
kak «CTopoHa», a COBMECTHO Kak
«CTOpOHEI,

NOHUMAs TIPESUMYIIECTBA OT OCYIIECTBIACHHS
MEXIYHApOXHOH AEATENTHOCTH,

Jrcenasn Cnoco6CTBOBATH pa3BHUTHIO
COTPYAHHYECTBA B NpeCTaBIAIOWIMX
B3aMMHBIA HHTEpEC 00JIacTAX,

nonazas, 4TO TaKoe COTpPYAHHYECTBO Oyner
cnoco6cTBOBaTh YKPEIJICHHIO
CYIIECTBYIOIMX APYXKECKUX OTHOIIECHHH
MEXIy JBYMS CTpPaHaMH,

Hamepeeascy NEWCTBOBATH B lyX€ PaBEHCTBA,
JpYXObl M B3aUMHO# BbITOZIBL,

COIJIaCHIIMCh O HHKECIICAYIOHIEM .



The purpose of the Protocol of Intent is
formally to record the actual interest of TPU
and SUT in promoting and furthering
academic and scientific links between the two
institutions.

2. The Parties undertake to encourage and
support academic, scientific and technical
cooperation on the basis of equality and
mutual benefit and in accordance with the
laws and regulations applied in their
countries.

3. Parties undertake to conclude agreements
and contracts defining purpose and expected
outcomes of cooperation. Parties undertake
to continue and further develop existing areas
of cooperation.

The Parties have agreed that such cooperation
will be supported by:

4.1. exchange of students, faculty members, and
scientist;

4.2. joint educational programs;

4.3. joint research within the areas of mutual
interest;

4.4. exchange of scientists and joint research;

4.5. bilateral workshops,
working meetings;

4.6. exchange of scientific and technical
information, documentation and research
outcomes;

4.7. other such activities as may be mutually
agreed upon.

symposiums and

1. Lenpro  HacTOSIIErO
HaMepeHHUAX

[Iporokona o

¢dhopmasibHOE
MOATBEPXKIEHHE B3aMMHOIO HHTEpeca
TITY u TexHonoruveckoro
yHuBepcuteTa uM. [llapuda B pazBuTim u

SABJISICTCA

YKpenneHuu aKaJleMHYECKOro u
HAY4YHOT'O COTPYJHUYECTBA.

2.  CrTopoHHI OynyT
NOAJIePXKUBATh aKaIeMUYECKOe, HAYYHOe
M TEXHHUYECKOE COTPYJHHUYECTBO Ha

noompAThb u

OCHOBC PaBCHCTBA U B3aMMHOM BBIT'OJBI,
U B COOTBETCTBHH C ﬂGﬁCTBYIOHIHMH B UX
CTpaHaX 3aKOHaMH U IIpaBUJIaMH.

3. OOGe cTopoHH OyIyT 3aK/IFOYaTh MEXAY

co00oit  IOroBOpel M KOHTPAKTHI,
OTNpefeNsIolye LeMd W OXXUAAaeMble
pe3y/bTaThl COBMECTHOU AESATENBHOCTH.
Taioke CTopoHBI MpoAomKaT paboty U

OyayT cnocoOCTBOBaTh JallbHEHIIEMY

Pa3BUTHIO yxe CYIIECTBYIOIIMX
HaIpaBJICHUH COBMECTHOM
JeSITeTbHOCTH.

4. CTOpOHBl COrIacWiIHCh, YTO TakKoe
COTPYAHUYECTBO OYAET OCYIIECTRBISATHCS
MyTeM:

4.1. obMeHa CTyaeHTaMM, NpenoaaBaTeIsiMU
¥ YYEHHBIMH;

4.2. peanusanuu COBMECTHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX IPOrPaMMm;

4.3. IpoBeIeHUs]  COBMECTHBIX  HAy4HBIX
pabor B o0nactAx, mNpeAcTaBISIOIKUX
B3aMMHBIN UHTEPEC;

4.4.00MeHa  y4YeHBIMM W  [POBEACHUS
COBMECTHBIX UCCIIEOBAHMIA;

4.5. npoBeieHUs JIBYCTOPOHHUX CEMHHAapOB,
CHMIIO3UYMOB U pabo4MX BCTPEY;

4.6. oOMeHa Hay4YHO-TEXHUYECKOH
uHdopmanuei, JOKYMEHTaLUeN 5
pe3ypTaTaMH UCCIEeIOBaHUH;

4.7.a Take JpPYrMMU COIIACOBaHHBIMHU

CTOpOHaMH criocobamu.



10.

Specific issues regarding cooperation under
this Protocol of Intent shall be discussed and
coordinated by the Parties for each particular
case and confirmed in writing.

Other forms of cooperation may be applied
upon mutual consent of the Parties.

This Protocol of Intent commences on the date
both Parties have signed and expires 5 (five)
years thereafter. Upon the expiry of
indicated period, the Protocol of Intent may be
renewed for successive periods of five years
by the written agreement of the Parties.

Either Party may terminate this Protocol of
Intent with 6 (six) months prior to termination
date notice in writing.

This Protocol of Intent is not legally binding
upon parties. This Protocol of Intent shall not
create legally enforceable rights and cannot be
the basis of any legal claim between parties.

The Parties agree to share information for
promotion of mutual understanding, and each
Party agree to respect the confidentiality and
intellectual ownership of this information.

5. KonkperHble

BOIIPOCHI  OTHOCHTENIEHO
OCYLIECTBIICHUS COBMECTHOM
NeaTeIbHOCTH 1o aaHHomy IIpoTokony o
HaMepeHusx OyayT oOroBOpeHBI H
cornacoBaHbl CTOpOHaMH Ui KakKA0Tro
OTHENBHOrO ciyyasi ¥ TMOATBEPXKIEHBI B

NMUCBEMCHHOM BH/JE.

6. Ilo p3ammuomy cornacuto CTOpOH MOTYT

OBITH UCTIOJNB30BaHBl M JApyrue Gopmel
COTPYOHUYECTBA.

7. Hacrosmu#t IlpoTtoxon o HamepeHUsIX

BCTYMaeT B CUJIy MOCJE €ro NOANUCaHUA
obeumu CTopoHaMH U JAEHCTBYET B
teyeHue 5 (msatv) net. [lo ucredyenuu
yKa3aHHOro cpoka, aercteue IIporokona
O HaMEpEeHMSIX MOXET IpOAJIEBATHCS
KOKIOBI  pa3s Ha
CpPOK IO
cornacto CTOpOH.

[OCJIEAYFOLIUH

MSATUJICTHUKN IMUCbMEHHOMY

8. Kaxnas u3z CropoH MOXeET npepBaTh
neiicteue JloroBopa yBeIOMHB O CBOEM
pelIeHH B MHCBMEHHOM BHE APYTYIO
CropoHBl He mo3agHee, YyeM 3a 6 (11ecTs)
MECSILEB.

9. Hacrosmuii [IpoTokon o HaMepeHHUsX He
HajaraeT FOpUAMYECKUX 003aTeNbCTB Ha
CTOpOHBEI.
HaMepEeHHUsIX He

Hactoamui mnpotokon o
NPeNOCTaBIIAET
CTopoHaM HHKaKMX NpaB U HE MOXET
SBIIATECS. OCHOBAHHUEM [UIsl IPaBOBBIX
NIPUTA3AHUMN.

10. Ctoponsl
obmen wuHpopmanmend g YKperieHUs
B3aMIMHOTO NMOHMMaHHUs. Taloke CTOPOHBI
JIOTOBOPHITHCH yBaXaTh
KOH(UIEHIIUAIFHOCTD paznensieMoi
UH(OpPMALIUKU U MHTEIUIEKTYaIbHOE MPaBO

corinamaroTcss IMNpPOU3BOOUTH

Ha COOTBETCTBYIOIIYIO HHGOPMALHIO.



11. Coordinators:

On behalf of SUT:
Mohammad Mahdi Nayebi
SUT-Russia Coordinator,
Affairs Office

Email: nayebi@sharif.edu;
tel.: +98 (21) 66165943

International

On behalf of TPU:

Liliya G. Kiryanova,
Vice-Rector for External Affairs
email: kiriyanova@tpu.ru

tel.: +7 (3822) 701838

12. The present Protocol of Intent is made in

11. KoopauHatopamu paboT SIBJISIIOTCS:

Co ctoponst SUT:

Moxamman Maxau HaiieOu

SUT- Poccus Koopaunarop, Oduc
MEXIYHApOIHBIX OTHOIIECHUH
email: nayebi@sharif.edu;

ten.: +98 (21) 66165943

Co croponsr TITV:

JL.T. KupbsHoga,

NPOPEKTOP 110 BHEIIHUM CBA3SIM
email: kiriyanova@tpu.ru;

ten.: +7 (3822) 701838

12. Hacrosmuit Ilpotokon o HamepeHMIX

duplicate in the Russian and English languages COCTaBie€H B [BYX MMEIOIIMX OJMHAKOBYIO

both equally valid and binding both Parties.

13. In case of discrepancies in the English and
Russian versions of the Protocol of Intent, the
English text shall prevail.

J

/Dr. Peter S. Ch ¥i/ie &, %
Date:

/Dr. Mohmoud Fotuhi-Firuzabad/

Date: ; ! ; %‘9

CUJTY DK3EMIUIspax Ha pyCCKOM U aHITHICKOM
sA3BIKaX Wi Kaxaod u3 CTOpoH.

13. Tlp¥ BO3HMKHOBEHUM pA3HOYTEHUH B
aHIIMICKOM U pycckoii Bepcuu [IpoTokona
O HaMEpEeHHUsIX NPUOPUTETHBIM SBJIAETCA
AHIVIMACKUN BapUaHT.

/T1.C. Uy6ux/
Harta:

Co CTOPOHBI TexHoI0rM4YeCcKuM
yHuBepcuteroM uM. lllapuga
M . Foty

Moxamyn @oryxudbupysaban/

Jara: el [ !/ 0‘9



